
Todos Somos Tierra, Somos una Sola Comunidad”
 “We Are All Earth, We Are One Community”

 

La humanidad estamos en un momento crítico que está estrechamente vinculado a 
nuestro futuro, a la existencia.

Humanity is in a critical moment that is closely linked to our future, to existence.

Tenemos el deber sagrado de cuidar de nuestra casa común, debemos comprender y 
actuar en el cuidado, protección, conservación y restauración de la biodiversidad, es 
menester entender que como humanos somos sólo guardianes y protectores de la 
creación, tener claro que los recursos son finitos y su uso necesariamente debe ser 
sostenible. 

We have the sacred duty to take care of our common home, we must understand and act in the care, 

protection, conservation and restoration of biodiversity, it is necessary to understand that as humans we are 

only guardians and protectors of creation, be clear that resources are finite and its use must necessarily be 

sustainable.

Aún no logro comprender que siendo la especie homo sapiens no podamos ver unos por 
los otros, que no podamos establecer relaciones permanentes y de respeto con todo ser 
viviente, que seamos la especie “inteligente” y estemos cavando nuestro propio futuro 
como humanidad.

I still cannot understand that being the homo sapiens species we cannot see for each other, that we cannot 

establish permanent and respectful relationships with every living being, that we are the “intelligent” 

species and we are digging our own future as humanity.

La Madre Tierra nos hospeda, pero los humanos, desde la Revolución Industrial, hemos 
sido los peores huéspedes, generándole crisis ecológica y, en consecuencia, crisis social, 
cultural, económica y sanitaria. 

Mother Earth hosts us, but humans, since the Industrial Revolution, have been the worst guests, generating 

an ecological crisis and, consequently, a social, cultural, economic and health crisis. 

Las cosas esenciales invisibles de la biodiversidad como los valores éticos, estéticos, 
recreativos, culturales, educativos y científicos deben ser reconocidos y cuidados con 
amor y respeto. 

The invisible essential things of biodiversity such as ethical, aesthetic, recreational, cultural, educational and 

scientific values ​​must be recognized and cared for with love and respect.

Cada especie tenemos una importancia ecológica y mantenemos una interacción 
profunda con cada criatura, es una red de relaciones, una conectividad de la naturaleza.



Each species has an ecological importance and we maintain a deep interaction with each creature, it is a 

network of relationships, a connectivity of nature.

Podemos establecer redes de personas que, desde pequeñas acciones en nuestro sitio, 
estamos generando cambios significativos, forjando visibilidad, empoderamiento y 
motivación.

We can establish networks of people who, from small actions on our site, are generating significant 

changes, forging visibility, empowerment and motivation.

 



La humanidad necesitamos regresar a nuestras raíces al conocimiento ancestral, sobre la 
relación de respeto a la comunidad de vida, enfocarnos a un estilo de vida que alimente el 
alma. Desarrollar nuestra espiritualidad encontrando la paz interior, la contemplación, el 
sentido de la verdad, el bien y la belleza, cultivándonos para ser mejores, dándonos 
transcendencia. Compartiendo valores éticos universales sólo por el hecho de ser 
huéspedes en el planeta azul. 

Humanity needs to return to our roots to ancestral knowledge, about the relationship of respect for the 

community of life, focusing on a lifestyle that feeds the soul. Develop our spirituality by finding inner peace, 

contemplation, the sense of truth, goodness and beauty, cultivating ourselves to be better, giving us 

transcendence. Sharing universal ethical values ​​just by being guests on the blue planet. 

Cuando escucho el canto de los pájaros, observo el caminar de una hormiga o de una 
oruga, uso la miel como remedio natural, siento la brisa de la nube producto de la 
exhalación de la ballena, soy testigo un atardecer espectacular, disfruto de la sombra de 
un árbol, siento las primeras gotas de lluvia, entre otros momentos y sentimientos, me 
inspiran en mi camino como abogada ambiental.

When I hear the birds singing, I watch the walk of an ant or a caterpillar, I use honey as a natural remedy, I 

feel the breeze of the cloud produced by the whale's exhalation, I witness a spectacular sunset, I enjoy the 

shade of a tree, I feel the first drops of rain, among other moments and feelings, they inspire me on my path 

as an environmental lawyer.

Este último párrafo, lo aprovecharé para pedir que las instituciones provean una 
educación formal más enfocada al humanismo, con una visión holística, donde la 
creatividad, el arte, la poesía, la música y toda expresión de cultural exteriorice la 
interconexión con la naturaleza, el reconocimiento y agradecimiento con la creación, 
todos somos uno.

I will take advantage of this last paragraph to ask that institutions provide a formal education more focused 

on humanism, with a holistic vision, where creativity, art, poetry, music and all cultural expressions 

externalize the interconnection with nature, the recognition and gratitude with creation, we are all one.

Necesitamos políticas públicas fuertes que establezcan visión, planeación y acción en 
ecología integral, defendiendo la existencia de cada especie y su relación con la 
naturaleza.

We need strong public policies that establish vision, planning and action in integral ecology, defending the 

existence of each species and its relationship with nature.
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